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			Глава 1

			– Трябва да поговорим за осемнайсетия ти рожден ден. 

			Думите на Алиса отекнаха из най-голямата от петте библиотеки в Хоторн Хаус. Отвсякъде ни заобикаляха рафтове, от пода до тавана, два етажа над нас, пълни с книги с твърди корици, някои подвързани в кожа, много от тях направо безценни и всяка една беше спомен за човека, построил тази библиотека.

			Тази къща.

			Тази династия.

			Представях си как призракът на Тобайъс Хоторн ме гледа как прикляквам и прокарвам ръка по махагоновия паркет в търсене на неравности между паркетините.

			Не открих никъде, затова се изправих и отговорих на Алиса.

			– Така ли? – попитах. – Наистина ли трябва?

			– Юридически погледнато ли? – Забележителната Алиса Ортега повдигна вежда насреща ми. – Да. Може да си еманципирана, но когато става дума за условията на завещанието…

			– Нищо няма да се промени, като навърша осемнайсет – казах аз и огледах библиотеката в търсене на път за бягство. – Докато не си изкарам годината в Хоторн Хаус, няма да получа нищо.

			Достатъчно добре познавах адвокатката си, за да знам, че именно за това искаше да си говорим. Рожденият ми ден беше на осемнайсети октомври. Първата ми година в Хоторн Хаус щеше да свърши през първата седмица на ноември и аз автоматично щях да стана най-богатата тийнейджърка на планетата. Дотогава имах други неща за вършене.

			Имах да печеля бас.

			И да победя един Хоторн.

			– И така да е… – Да отклони човек Алиса от мисията ѝ бе точно толкова възможно, колкото да отклони високоскоростен влак от маршрута му. – С наближаването на рождения ти ден се появяват някои неща, които трябва да обсъдим.

			Аз изсумтях.

			– Да не говориш за едни четирийсет и шест милиарда неща?

			Алиса ме изгледа с изражение на пълна безнадеждност, а аз се замислих за мисията си. Хоторн Хаус беше пълна с тайни проходи. Джеймсън се беше обзаложил, че няма да успея да ги открия всичките. Сега изгледах огромния пън, който играеше ролята на бюро, бръкнах в ботуша си и извадих оттам ножа си, за да проуча една естествена пукнатина в плота.

			Бях научила по трудния начин, че не мога да си позволя да рискувам да се движа невъоръжена.

			– Проверка за депресия! – През вратата се подаде главата на Зандър Хоторн, по прякор „Аз съм живото олицетворение на машините на Руб Голдбърг“. – Ейвъри, по скала от едно до десет, колко ти е наложително едно отвличане на вниманието в този момент и доколко си привързана към веждите си?

			Джеймсън беше на другия край на света. Грейсън не се беше обаждал, откакто беше заминал за Харвард. Зандър, самоназначил се за мой Най-Добър Приятел Хоторн за Вечни Времена, или НДПХВВ, бе приел за свой свещен дълг да поддържа духа ми в отсъствието на братята си.

			– Едно – казах аз. – Десет.

			Зандър се поклони леко.

			– В такъв случай ще се сбогувам. – След секунда беше изчезнал.

			Нещо със сигурност щеше да избухне в следващите десет минути. Аз се обърнах и продължих да оглеждам библиотеката – безкрайните наглед рафтове и спираловидните стълби от ковано желязо.

			– Просто кажи каквото имаш да казваш, Алиса.

			– Да, Лий-Лий – проточи дълбок, мелодичен глас от коридора. – Осветли ни. – Наш Хоторн зае позиция до вратата. Кау­бойската шапка, която му беше запазена марка, бе спусната ниско над очите.

			– Наш. – Алиса се изпъна в строгия си костюм, сякаш беше броня. – Това не те засяга.

			Наш се облегна на касата на вратата и лениво преметна дес­ния си крак пред левия глезен.

			– Ако хлапето ми каже да си ходя, ще си тръгна. – Наш нямаше вяра на Алиса, когато ставаше дума за мен. От месеци беше така.

			– Добре съм, Наш – казах. – Няма нужда да стоиш.

			– Да, май няма. – Но не понечи да отлепи гръб от касата на вратата. 

			Наш беше най-големият от братята Хоторн и беше свикнал да надзирава останалите трима. През последната година беше включил и мен в групата. Двамата със сестра ми „не ходеха“ от няколко месеца.

			– Днес не е ли ден за не-среща? – попитах. – Което значи, че имаш работа другаде?

			Наш свали каубойската шапка и остави спокойния си поглед да падне върху мен.

			– На бас се хващам – каза той и отлепи гръб от вратата, – че ще ти предложи да вкараш парите в попечителски фонд.

			Изчаках Наш да се отдалечи достатъчно, преди да се обърна към Алиса.

			– Попечителски фонд ли?

			– Искам просто да си наясно с вариантите. – Алиса избягваше конкретиката с виртуозността на изпечен юрист. – Ще ти събера материали, които да прегледаш. Сега, във връзка с рождения ти ден, стои и въпросът за партито.

			– Никакво парти – казах веднага. 

			Последното, което исках, бе рожденият ми ден да се превърне в новина номер едно по всички медии, включително социалните.

			– Имаш ли любима група? Или певец? Ще ни трябва сценична програма.

			Усетих как очите ми сами се присвиват.

			– Никакво парти, Алиса.

			– Има ли някой конкретен човек, когото би искала да включиш в списъка с гостите? 

			Когато Алиса говореше за „конкретни хора“, тя нямаше предвид хора, които познавах. Имаше предвид знаменитости, милиардери, публични личности, аристократи…

			– Няма да има никакъв списък с гости – казах, – защото и парти няма да има.

			– Редно е да помислиш какво впечатление искаш да оставиш… – започна Алиса и аз се изключих. 

			Знаех какво ще каже. Повтаряше го постоянно от почти единайсет месеца. Всички обичат историята за Пепеляшка.

			Е, тази Пепеляшка имаше да печели бас. Разгледах стълбите от ковано желязо. Три от тях се виеха обратно на часовниковата стрелка. Четвъртата, обаче… Приближих се до нея и започнах да се качвам по стъпалата. На площадката на втория етаж прокарах пръсти по долната страна на рафта срещу стълбата. Лостче. Дръпнах го и цялата секция от рафтове потъна в стената.

			Номер дванайсет. Усмихнах се доволно. Ти само гледай, Джейм­сън Уинчестър Хоторн.

			– Никакво парти – извиках към Алиса. 

			После се скрих зад стената. 

		

	
		
			Глава 2

			Вечерта се пъхнах в леглото. Кожата ми се плъзна по чаршафите от египетски памук, хладни и гладки. Докато чаках обаждането на Джеймсън, ръката ми се протегна към нощното шкафче, където лежеше малка бронзова значка във формата на ключ.

			– Избери една ръка. 

			Джеймсън протяга ръце, свити в юмруци, към мен. Аз тупвам дясната му ръка и той разтваря пръсти – дланта му е празна. Опитвам лявата – същият резултат. После той свива моите пръсти в юмрук. Разтварям ги и виждам на дланта си тази значка.

			– Ти разгада ключовете по-бързо от всички нас – напомня ми Зандър. – Крайно време е да получиш значката.

			– Съжалявам, хлапе – провлачва Наш. – Минаха шест месеца. Сега си една от нас.

			Грейсън не продумва, но когато се опитвам да си сложа значката и тя се изплъзва от ръката ми, той я хваща, преди да е паднала.

			Този спомен се опита да се слее с друг – Грейсън, аз, избата за вино… но аз не му позволих. През последните няколко месеца си бях измислила собствени начини за отвличане на вниманието. Грабнах телефона и влязох в сайт за набиране на средства, където пуснах търсене за болнични сметки и наем. Състоянието на Хоторн щеше да стане мое чак след шест седмици, но партньорите в „Макнамара, Ортега и Джоунс“ се бяха погрижили да имам на разположение кредитна карта на практика без лимит.

			Направи анонимно дарение. Отбелязах тази опция няколко пъти. Когато телефонът най-сетне иззвъня, се облегнах назад и вдигнах.

			– Ало!

			– Трябва ми анаграма на думата голота. – Гласът на Джеймсън трептеше от енергия.

			– Не, не ти трябва. – Обърнах се на една страна. – Как е в 
Тоскана?

			– Родното място на италианския Ренесанс? Мястото, пълно с виещи се пътища, хълмове и долини, в ранна утрин замрежени от мъглица, а горите настлани с листа така златисточервени, че имаш чувството, че светът се е подпалил по особено красив начин? Тази Тоскана ли?

			– Да – промълвих аз. – Тази Тоскана.

			– И по-хубави места съм виждал.

			– Джеймсън!

			– За кое да ти разкажа първо, Наследнице? За Сиена, за Флоренция или за лозята?

			Исках да ми разкаже за всичко, но имаше една конкретна причина Джеймсън да реши да се възползва от нулевата си година преди университета, за да попътува по света.

			– Разкажи ми за вилата.

			Откри ли нещо?

			– Тосканската ти вила е строена през седемнайсети век. Предполага се, че е била предназначена за ферма, но изглежда по-скоро като замък и е заобиколена от над сто акра маслинови гори. Има басейн, пещ за пица на дърва и огромна каменна камина, строена заедно с къщата.

			Представях си го. Съвсем ясно при това, и то не само защото имах папка със снимки на имотите си. 

			– И когато провери камината, какво стана? – Нямаше нужда да питам дали е проверил камината.

			– Открих нещо.

			Седнах в леглото и косата ми се разпиля по гърба.

			– Ключ ли?

			– Вероятно – отвърна Джеймсън. – Но към каква загадка?

			Цялото ми тяло се наелектризира.

			– Ако не ми кажеш, ще те убия, Хоторн.

			– А на мен – отвърна Джеймсън – много ще ми хареса да ме убиваш. – Устните ми предателски се извиха в усмивка. Джеймсън, надушил победата, отговори на въпроса ми. – Открих триъгълно огледало.

			Миг по-късно мозъкът ми вече създаваше и отхвърляше версии. Тобайъс Хоторн беше отгледал внуците си сред ребуси, гатанки и игри. Огледалото вероятно беше ключ към нещо подобно, но Джеймсън беше прав – нямахме представа каква е играта или загадката. Единственото, което беше ясно, бе, че огледалото не е онова, което търсеше Джеймсън.

			– Ще разберем какво означава дискът. – Джеймсън сякаш прочете мислите ми. – Игралната ни дъска е целият свят, Наследнице. Просто не трябва да спираме да хвърляме заровете.

			Може и така да беше, но този път не следвахме предначертан път и не играехме някоя от игрите на стареца. Движехме се опипом в мрака и се надявахме, че ще открием отговори на въпросите си – отговори, които да ни кажат защо един диск с размерите на монета, с гравирани концентрични кръгове от едната страна, струва цяло състояние.

			И защо синът на Тобайъс Хоторн, носещ неговото име, бе оставил този диск за майка ми.

			И защо Тоби ми беше взел диска, преди да изчезне за пореден път и да продължи да се прави на мъртъв.

			Тоби и този диск бяха последните ми връзки с майка ми и бяха изчезнали. Избягвах да мисля за това прекалено много, защото болеше.

			– Днес открих още един вход към проходите – рязко казах аз.

			– О, нима? – отвърна Джеймсън. Думите му бяха словесният еквивалент на протегната в покана за танц ръка. – И кой точно откри?

			– Онзи в кръглата библиотека.

			От другата страна на линията настъпи кратко, но многозначително мълчание.

			Веднага се сетих защо.

			– Не си знаел за този вход. – Победата беше толкова сладка. – Искаш ли да ти кажа къде е? – изгуках.

			– Когато се прибера – измърмори Джеймсън, – сам ще го намеря.

			Нямах представа кога смята да се прибере, но първата ми година в Хоторн Хаус изтичаше скоро. Щях да бъда свободна. Щях да мога да ходя където поискам и да правя каквото поискам – всичко.

			– Накъде продължаваш оттук нататък? – попитах Джеймсън. 

			Ако си позволях да мисля твърде дълго за всичко, щях да се удавя в мислите си, в копнежа, в желанието, във вярата, че мога да имам всичко.

			– Санторини – отвърна Джеймсън. – Но ти само кажи, Наследнице, и…

			– Продължавай. Не спирай. – Гласът ми предрезгавя. – Продължавай да ми разказваш всичко.

			– Всичко ли? – повтори Джеймсън с нисък, натежал глас, който ме накара да се замисля какво щяхме да правим двамата сега, ако бяхме заедно.

			Претърколих се по корем.

			– Анаграмата, за която питаше, е логота. 

		

	
		
			Глава 3

			Седмиците ми се сливаха в безкрайна поредица от благотворителни събития и училищни изпити, нощи, прекарани в разговори с Джеймсън, и твърде много време, прекарано в мисли за това дали Грейсън някога ще употреби проклетия си телефон по предназначение.

			Съсредоточи се. Изпразних главата си от излишни мисли и се съсредоточих. Вперих поглед в мушката, вдишах и издишах, и стрелях. После още веднъж и още веднъж.

			В имението на Хоторн имаше всичко, включително собствено стрелбище. Аз не си падах по пистолетите. Стрелбата не се вписваше в представите ми за развлечение. Само че беззащитността също не се вписваше в тези ми представи. Отпуснах челюстите си да спрат да стискат зъбите ми, свалих оръжието и махнах шумозаглушителите от ушите си.

			Наш огледа мишената.

			– Добре си го подредила, хлапе.

			На теория пистолетът никога нямаше да ми потрябва, нито пък ножът в ботуша. На теория имението на Хоторн беше непристъпно, а когато излезех от него, винаги щях да бъда съпровождана от въоръжена охрана. Само че, откакто бях посочена за наследница на състоянието на Тобайъс Хоторн, по мен бяха стреляли, бяха се опитали да ме взривят и ме бяха отвличали. Теорията не беше успяла да ме спаси от кошмарите.

			От кошмарите ме беше спасил Наш, който беше започнал да ме обучава да се защитавам.

			– Адвокатката ти донесе ли ти вече документите за попечителския фонд? – попита той безгрижно.

			Адвокатката ми му беше бивше гадже и той я познаваше твърде добре.

			– Може би – казах. 

			В главата ми прозвуча обяснението на Алиса. Обикновено при наследник на твоята възраст се залагат определени предпазни механизми. Тъй като господин Хоторн явно не е сметнал за необходимо да направи това предварително, има вариант ти самата да се погрижиш. Според Алиса, ако сложех парите в попечителски фонд, щеше да има попечители, които да се грижат за тях и да ги множат от мое име. Алиса и партньорите в „Макнамара, Ортега и Джоунс“, разбира се, бяха готови да влязат в ролята на попечители с уговорката, че няма да ми отказват нищо, което поискам. Един фонд с изменяеми условия просто ще намали натиска върху теб до минимум, докато не станеш готова да поемеш юздите.

			– Я ми припомни – каза Наш и се наведе, за да ме погледне в очите. – Какво ни беше правилото за мръсния бой?

			Наш съвсем не беше толкова деликатен, колкото си мислеше, когато ставаше дума за Алиса Ортега, но аз отговорих на въпроса му.

			– Няма такова нещо като мръсен бой – отговорих, – ако победиш. 

		

	
		
			Глава 4

			Когато се събудих сутринта на осемнайсетия ми рожден ден и първия ден от есенната ваканция в прехваленото частно училище Кънтри Дей, първото нещо, което ми попадна пред очите, беше една неизразимо великолепна бална рокля, закачена на вратата. Беше в наситено, среднощно зелено, дълга до земята, с корсаж, обсипан с миниатюрни черни камъчета, подредени в сложен, изящен, главозамайващ мотив.

			Беше от роклите, които те карат да зяпнеш. От роклите, които те карат да си затвориш устата и после пак да зяпнеш.

			От роклите, които се носят на официални събития, от онези, които на мига се превръщат в новина номер едно по всички медии, включително социалните. Дявол да я вземе, Алиса! Закрачих към роклята с клокочещ в душата бунт… и тогава видях бележката, увиснала на закачалката: ОБЛЕЧИ МЕ, АКО СМЕЕШ.

			Това не беше почеркът на Алиса.
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			Открих Джеймсън в края на Черната гора. Беше облечен в бял смокинг, който прилягаше на тялото му прекалено добре. Беше застанал до балон – съвсем истински балон за летене.

			Джеймсън Уинчестър Хоторн. Затичах се сякаш роклята изобщо не ми тежеше, сякаш за бедрото ми не беше закопчан нож.

			Джеймсън ме хвана и телата ни се блъснаха едно в друго.

			– Честит рожден ден, Наследнице.

			Някои целувки бяха нежни, други бяха като огън.

			Накрая усещането, че си имаме публика, успя да проникне в мозъка ми. Орен, шефът на охраната ми, беше дискретен. Не гледаше към нас, но очевидно нямаше намерение да допусне Джеймсън Хоторн да полети с балона само с мен.

			Отдръпнах се неохотно.

			– Балон? – попитах сухо. – Сериозно ли?

			– Трябва да те предупредя, Наследнице… – Джеймсън се прехвърли със скок в коша под балона и приклекна. – В рождените дни съм направо страховито добър.

			Джеймсън Хоторн беше страховито добър в много неща.

			Той ми подаде ръка. Аз я поех и дори не се постарах да си придам вид, че съм свикнала с това – с всичко това, с него. Дори след милион години животът, който ми беше завещал Тобайъс Хоторн, щеше да ме оставя без дъх.

			Орен се прехвърли в коша след мен и прикова поглед в хоризонта. Джеймсън преряза въжетата и запали пламъка.

			Започнахме да се издигаме.

			Когато се озовахме високо във въздуха, погледнах със свито гърло надолу към Хоторн Хаус.

			– Как се насочва? – попитах Джеймсън, докато всичко, освен нас двамата и дискретния ми бодигард, се смаляваше и отдалечаваше.

			– Не се насочва. – Ръцете на Джеймсън се увиха около талията ми. – Понякога, Наследнице, единственото, което човек може да направи, е да види накъде духа вятърът и да си начертае маршрут според него.
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			Балонът беше само началото. Джеймсън Хоторн не правеше нещата половинчато.

			Таен пикник.

			Разходка с хеликоптер до Мексиканския залив.

			Бягство със спортна кола от папараците.

			Бавен танц по боси крака на плажа.

			Океанът. Скала. Бас. Състезание. Предизвикателство. Това никога няма да го забравя. Такова бе чувството, което ме завладя по обратния път с хеликоптера. Ще запомня всичко. Дори след години ще мога да го изпитам отново. Тежестта на балната рок­ля, вятърът в лицето ми. Затопленият от слънцето пясък по кожата ми и покритите с шоколад ягоди, топящи се върху езика ми.

			Докато слънцето залезе, почти бяхме стигнали у дома. Денят се беше оказал съвършен. Без тълпи. Без знаменитости. Без…

			– Парти – казах, когато хеликоптерът приближи имението на Хоторн и аз видях пейзажа под нас. Градината с декоративни храсти и моравата до нея бяха осветени от хиляди миниатюрни лампички… и това не беше най-лошото.

			– Дано няма дансинг – казах мрачно на Джеймсън.

			Той приземи хеликоптера, отметна глава назад и се усмихна.

			– Нямаш ли коментар за виенското колело?

			Нищо чудно, че се беше наложило да ме изведе от къщата.

			– Мъртъв си, Хоторн.

			Джеймсън изключи двигателя.

			– За щастие, Наследнице, мъжете от рода Хоторн имат по девет живота.

			Слязохме от машината и поехме към градината. Аз хвърлих крадешком поглед на Орен и присвих очи.

			– Ти си знаел за това – обвиних го.

			– Не е изключено да ми е бил представен списък с гости, които да проверя, преди да ги допусна на територията на имението. – Изражението на шефа на охраната ми беше напълно непроницаемо… докато партито не се показа пред нас и той почти се усмихна. – Не е изключено и да съм задраскал няколко имена в този списък.

			Под „няколко“, осъзнах след секунда, той имаше предвид „почти всички“.

			Дансингът беше наръсен с розови листенца и осветен от редици лампички, кръстосани над него, излъчващи мека светлина, сякаш бяха светулки, литнали в нощта. Свиреше струнен квартет, заел позиция до торта от типа, който бих очаквала да видя на кралска сватба. Виенското колело се въртеше в далечината. Келнери в смокинги разнасяха подноси с шампанско и ордьоври.

			Гости нямаше.

			– Харесва ли ти? – Либи изникна до мен. Беше облечена като видение от готическа приказка, ухилена до ушите. – Исках черни листенца, но и тези са хубави.

			– Какво е това? – едва промълвих.

			Сестра ми ме сбута с рамо.

			– Наричаме го Балът на интроверта.

			– Но тук няма никого. – Усещах как и по моето лице започва да се разлива усмивка.

			– Не е вярно – весело заяви Либи. – Аз съм тук. Наш си навири носа пред скъпарската храна и се самоназначи за отговорник по скарата. Господин Лафлин върти виенското колело под надзора на госпожа Лафлин. Теа и Ребека са се усамотили на много тайно място зад ледените скулптури. Зандър ти пази изненадата, а ето ги Зара и Баба!

			Обърнах се точно навреме, за да посрещна с тяло бастуна на Баба. Прабабата на Джеймсън ме изгледа ядно, докато леля му си позволи обрана усмивка.

			– Ей, момиче – каза Баба. Името ми тя не признаваше. – С това деколте приличаш на уличница. – Тя размаха бастуна си срещу мен и изсумтя. – Одобрявам.

			– Аз също – разнесе се глас някъде отляво. – Честит стриган рожден ден, бучко прекрасна.

			– Макс? – Ококорих се насреща ѝ и после обърнах поглед към Либи.

			– Изненада!

			До мен Джеймсън се усмихна самодоволно.

			– Алиса може и да е останала с впечатлението, че партито ще е доста по-голямо.

			Само че не беше. Бяхме само… ние.

			Макс преметна ръка около шията ми.

			– Питай ме как е в университета!

			– Как е в университета? – попитах. 

			Още не можех да се осъзная, бях зашеметена.

			– Не и наполовина толкова забавно, колкото на Смъртния двубой със скачане на виенското колело.

			– Смъртния двубой със скачане на виенското колело? – повторих аз. 

			Това звучеше като идея на Зандър. Знаех със сигурност, че двамата с Макс поддържаха връзка.

			– Кой печели? – Джеймсън нямаше търпение да научи.

			Макс отговори, но преди да осмисля думите ѝ, зърнах движение с крайчеца на окото си… А може би го усетих. Усетих него. Целият в черно, в смокинг за десет хиляди долара, който носеше така, както други носеха мърляви тениски, Грейсън Хоторн пристъпи на дансинга.

			Дошъл си е вкъщи. Тази мисъл събуди спомена за последния път, когато го бях видяла: Грейсън, съсипан. Аз, до него. Обратно в настоящето Грейсън Хоторн остави очите си да се впият в моите само за момент и после ги отмести към останалите присъстващи.

			– Смъртен двубой със скачане на виенското колело – каза той спокойно. – Тези неща никога не свършват добре. 

		

	
		
			Глава 5

			На следващата сутрин, когато се събудих, балната рокля беше метната в ъгъла на леглото. Джеймсън спеше до мен. Потиснах желанието да прокарам пръсти по линията на челюстта му, да докосна белега, който пресичаше гръдния му кош.

			Бях го питала десетки пъти откъде е белегът и той ми беше давал десетки различни отговори. В някои от тях виновникът за белега беше назъбена скала. Или стоманен прът. Или предно стъкло на кола.

			Някой ден щях да се добера до истинския отговор.

			Позволих си да полежа още малко до него, после станах от леглото, взех си хоторнската значка, облякох се и слязох на дол­ния етаж.
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			Грейсън беше в трапезарията, сам.

			– Не мислех, че смяташ да се върнеш у дома – казах аз и някак успях да седна на мястото срещу него.

			– Реално погледнато, това не е моят дом. – Макар че говореше тихо, гласът му заливаше стаята като прилив. – Съвсем скоро всичко тук ще бъде твое. 

			Не ме заклеймяваше и не се оплакваше. Посочваше факт.

			– Това не значи, че нещо трябва да се промени – казах аз.

			– Ейвъри. – Пронизващите бледи очи срещнаха моите. – Трябва да се промени. Ти трябва да се промениш.

			Преди да се появя, Грейсън бе смятан за най-вероятният наследник. Беше направо специалист по онова, което трябваше да се прави.

			Аз пък бях единствената, която знаеше, че под фасадата на непобедимост и контрол Грейсън се разпадаше. Не можех да го кажа, не можех да издам, че дори мисля за това. Ето защо продължих вече поставената тема.

			– Ами ако не мога да се справя сама? – попитах.

			– Ти не си сама. – Грейсън продължи да ме гледа още миг и после внимателно и съзнателно извърна очи. – Всяка година на рождените ни дни – каза той след малко – старецът ни извикваше в кабинета си.

			Бях чувала историята и преди.

			– Инвестирай. Култивирай. Създавай – казах. 

			От детството им на всеки рожден ден братята Хоторн бяха получавали по десет хиляди долара, които да инвестират. Беше им казвано и да си изберат талант или интерес, който искат да култивират, и за въпросното култивиране не се жалеха никакви средства. Накрая Тобайъс Хоторн им беше отправял предизвикателство: да изобретят, да създадат или да изпълнят нещо.

			– Инвестирай – това скоро ще се реши от само себе си. Култивирай – трябва да си избереш нещо, което искаш за себе си. Не предмет или изживяване, а умение. – Зачаках Грейсън да ме попита какво смятам да избера, но той не го направи. Вместо това извади от вътрешния джоб на сакото си книга в кожена подвързия и я плъзна по масата към мен. – Що се отнася до предизвикателството, ще трябва да си направиш план.

			Кожата беше наситено тъмнокафява, мека на пипане. Ръбовете на листовете бяха леко неравни, сякаш книгата бе правена на ръка.

			– Най-добре ще е да започнеш с финансите си – трябва да научиш точно с колко пари разполагаш. След това помисли за бъдещето и планирай времето и финансовите си намерения за пет години напред.

			Отворих книгата. Дебелите, кремави страници бяха празни.

			– Запиши всичко – посъветва ме Грейсън. – После скъсай листовете и го препиши. Продължавай, докато не намериш план, който действа.

			– Ти вече знаеш какво би направил на мое място. – Бях готова да заложа цялото си състояние, че Грейсън вече си има подобен дневник – и план.

			Очите му отново се насочиха към мен.

			– Ти не си аз.

			Зачудих се дали в Харвард има и един човек, който го познава дори на една десета толкова добре, колкото го познавахме аз и братята му.

			– Ти обеща, че ще ми помогнеш. – Думите излязоха от устата ми, преди да успея да ги спра. – Каза, че ще ме научиш на всичко, което трябва да знам.

			Знаех, че не е много разумно да напомням на Грейсън Хоторн за неспазеното обещание. Нямах право да искам това от него. Нямах право да искам каквото и да било. Бях с Джеймсън. Обичах Джеймсън. А в живота на Грейсън всички винаги бяха очаквали прекалено много от него.

			– Съжалявам – казах. – Това не е твой проблем.

			– Недей – нареди Грейсън рязко. – Не ме гледай така, все едно съм счупен.

			Не си счупен. Бях му казвала тези думи. Той не ми беше повярвал. И сега не ми вярваше.

			– Алиса иска да сложа парите в попечителски фонд – казах, защото най-малкото, което му дължах, беше да сменя темата.

			Реакцията на Грейсън се изрази в повдигната вежда.

			– Разбира се, че така ще иска.

			– Още не съм се съгласила.

			Крайчетата на устата му трепнаха в усмивка.

			– Разбира се, че не си.

			Преди да успея да отговоря, на прага се появи Орен.

			– Току-що ми се обади охраната при портата. Дошъл е някой.

			В главата ми зазвъня аларма, защото Орен беше напълно способен и сам да се справи с нежелани гости. Скай? Или Рики? Майката на Грейсън и непрокопсаният ми баща вече не бяха в затвора за опит за покушение над мен, което, изумително, не бяха организирали. Това не означаваше, че вече не са заплаха.

			– Кой е? – Изражението на Грейсън се изостри.

			Орен погледна към мен, докато отговаряше.

			– Казва, че името ѝ е Иви. 

		

	
		
			Глава 6

			От месеци насам пазех съществуването на дъщерята на Тоби в тайна от всички, освен от Джеймсън. Правех го, защото Тоби ме беше помолил, но не само защото Тоби ме беше помолил.

			– Трябва да се погрижа за това – казах със спокойствие, което не изпитвах.

			– Да разбирам ли, че няма нужда от помощта ми? – Тонът на Грейсън беше хладен, но аз го познавах. Знаех, че ще приеме отказа ми от помощ като знак, че продължавам да се отнасям излишно внимателно с чувствата му.

			От един Хоторн не се очаква да се пречупи, прошепна гласът му в ума ми. Особено аз.

			Точно в момента нямах време да се опитвам да убеждавам Грейсън Хоторн, че за мен той не е нито слаб, нито пречупен, нито увреден.

			– Благодаря за предложението – казах му, – но ще се оправя и сама.

			Последното нещо, което му трябваше на Грейсън сега, беше да види момичето, чакащо пред портата.

			Докато Орен ме караше към портата, мозъкът ми работеше на пълни обороти. Какво прави тя тук? Какво иска? Опитах да се подготвя за срещата, но в мига, в който видях дъщерята на Тоби пред портата, ме заля вълна от емоции. Ветрецът разрошваше кехлибарената ѝ коса. Дори в гръб, дори в износена, мръсна бяла рокля, това момиче сякаш грееше.

			Тя не трябва да е тук. Тоби беше обяснил нещата пределно ясно. Мен вече не можеше да спаси от наследството на Тобайъс Хоторн, но Иви можеше да спаси. От пресата. От заплахите. От отровното дърво, казах си аз, докато излизах от джипа.

			Иви се обърна. Движеше се като танцьорка, с грация и лекота, и в мига, в който очите ни се срещнаха, аз спрях да дишам.

			Вече знаех, че Иви сякаш е одрала кожата на Емили Лафлин.

			Знаех го.

			Но усещането, когато я видях на живо, беше като цунами, което се разби в мен. Иви имаше същата червеникаворуса коса като на Емили и нейните изумруденозелени очи. Същото сърцевидно лице, същите устни и напръсканите с лунички бузи.

			Ако Грейсън я видеше, това щеше да го убие. Може би видът ѝ би наранил Джеймсън, но Грейсън направо би го убил.

			Трябва да я махна оттук. Тази мисъл се блъскаше в главата ми, но когато стигнах до портата, инстинктите ми пратиха алармен сигнал. Огледах пътя.

			– Пусни я – казах на Орен. 

			Не виждах папараци, но опитът ме беше научил, че съществуват и неща като телеобективи, а последното, от което имаха нужда и Джеймсън, и Грейсън, беше да видят лицето на това момиче да ги гледа от всеки клюкарски сайт в интернет.

			Портите се разтвориха. Иви пристъпи към мен.

			– Ти си Ейвъри. – Тя си пое дъх на пресекулки. – Аз съм…

			– Знам коя си. – Думите ми прозвучаха по-рязко, отколкото исках… и в следващия миг видях, че по слепоочието ѝ има засъхнала кръв. – О, по дяволите! – Пристъпих по-наблизо. – Добре ли си?

			– Нищо ми няма. – Пръстите на Иви се стегнаха около презрамката на износената ѝ чанта. – Но Тоби не е добре.

			Не. Мозъкът ми се разбунтува. Майка ми бе обичала Тоби. Той ме беше наглеждал след смъртта ѝ. Трябва да е добре. Със заседнал в гърдите дъх позволих на Орен да ни съпроводи до джипа, зад който се скрихме – далеч от любопитни очи и уши.

			– Какво е станало с Тоби? 

			Иви стисна устни.

			– Той ми каза, ако нещо се случи с него, да дойда тук. Виж, не съм толкова наивна. Знам, че едва ли ти е приятно да ме видиш. – Тези думи бяха казани с тона на човек, свикнал да е нежелан. – Но нямаше къде другаде да отида.

			Когато бях разбрала за съществуването на Иви, бях предложила да я взема в Хоторн Хаус. Тоби беше отказал категорично. Той не бе искал никой да знае за нея. Защо тогава ще я праща при мен? Мускулите в челюстите ми, в цялото ми тяло се стегнаха, а аз се насилих да се съсредоточа върху единственото, което имаше значение.

			– Какво се е случило с Тоби? – опитах отново с нисък, гърлен глас.

			Вятърът подхвана косата на Иви и я разроши. Розовите ѝ устни се разтвориха.

			– Отвлякоха го.

			Въздухът излезе със свистене от дробовете ми, в ушите ми зазвъня, изгубих равновесие.

			– Кой? – попитах. – Кой го отвлече?

			– Не знам. – Ръцете на Иви обвиха отбранително тялото ѝ. – Тоби ме откри преди няколко месеца. Каза ми кой е. Коя съм аз. Справяхме се съвсем добре, само двамата, но миналата седмица се случи нещо. Тоби видя някого.

			– Кого? – попитах отново. Думата сякаш се откъсна от мен. Заболя ме.

			– Не знам. Тоби не искаше да ми каже. Каза само, че трябва да си тръгва.

			Така прави Тоби, помислих си с напиращи в очите сълзи. Тръгва си.

			– Каза, че някой го е отвлякъл.

			– Ще стигна до това – рязко отвърна Иви. – Тоби не искаше да ме вземе със себе си, но аз не му дадох избор. Казах му, че ако се опита да ме изостави, ще отида при медиите.

			Въпреки една изтекла снимка и разни слухове по жълтите вестници досега нито една медия не беше успяла да намери доказателства за твърденията, че Тоби е жив.

			– Изнудила си го да те вземе със себе си?

			– Ако ти беше на мое място – отвърна Иви с умолителна нотка в гласа, – и ти щеше да направиш същото. – Тя сведе поглед. Невъзможно дългите мигли хвърлиха сянка върху лицето ѝ. – С Тоби се скрихме, но някой ни преследваше, гонеше ни като хищник. Тоби не искаше да ми каже от кого бягаме, но в понеделник ми каза, че трябва да се разделим. Планът беше да се срещнем три дни по-късно. Аз зачаках. Останах скрита, точно както ме беше учил. Вчера отидох на мястото, където се бяхме разбрали да се срещнем. – Тя поклати глава. В зелените ѝ очи блестяха сълзи. – Тоби не дойде.

			– Може да си е променил решението – казах с надеждата, че точно това е станало. – Може би…

			– Не – отчаяно каза Иви. – Тоби никога не ме лъже. Никога не нарушава дадено обещание. Той не би… – Тя замълча. – Някой го е отвлякъл. Не ми ли вярваш? Мога да ти го докажа.

			Иви отметна коса от лицето си. Засъхналата кръв, която бях зърнала, беше само върхът на айсберга. Кожата около порезната рана беше потъмняла, отблъскваща синьо-черна цицина.

			– Някой те е ударил. – Преди Орен да заговори, бях забравила, че е с нас. – С приклада на пистолет, като гледам.

			Иви дори не го погледна. Ясните ѝ зелени очи не се отместиха от моите. 

			– Тоби не дойде на уговореното място, но дойде друг. – Тя пусна косата си да падне върху синината. – Хвана ме откъм гърба и ми каза, че ако не искам да пострадам, ще забравя за Тоби Хоторн.

			– Истинското му име ли използва? – едва успях да кажа.

			Иви кимна.

			– Това е последното, което си спомням. После ме удариха и когато се свестих, видях, че са откраднали всичко, което носех със себе си. Дори джобовете ми бяха пребъркали. – Гласът ѝ леко потрепери, но после тя се стегна. – С Тоби бяхме приготвили една чанта с неща за спешни случаи – по един кат дрехи за всеки от нас и малко пари в брой. – Зачудих се дали си дава сметка колко силно стиска въпросната чанта в момента. – Купих си билет за автобуса и дойдох тук. При теб.

			Имаш дъщеря, бях казала на Тоби, когато бяхме разбрали за Иви, а той беше отвърнал Имам две. Преглътнах болезнената плетеница от емоции, която бушуваше в гърдите ми, и се обърнах към Орен.

			– Трябва да се обадим на властите.

			– Не. – Иви ме хвана за лакътя. – Не можеш да съобщиш, че умрял човек е изчезнал, а Тоби не искаше да ходя в полицията. Каза ми да дойда при теб.

			Гърлото ми се стегна.

			– Някой те е нападнал. Поне за това можем да съобщим.

			– И кой – рязко каза Иви – ще повярва на момиче като мен?

			Бях израснала в бедност. И аз някога бях момиче като нея, момиче, от което никой не бе очаквал нищо, момиче, към което околните се отнасяха като нещо по-малко от другите, защото имаше по-малко от другите.

			– Ако намесим властите, това може да ни върже ръцете – каза ми Орен. – Трябва да се подготвим за искане за откуп. В случай че не получим такова искане…

			Дори не исках да мисля какво ще стане, ако човекът, отвлякъл Тоби, не искаше пари.

			– Ако Иви ти каже къде е трябвало да се срещнат с Тоби, ще пратиш ли екип да проучат мястото? – попитах го аз.

			– Никакъв проблем – каза той и в следващия миг погледът му рязко се отклони към нещо или някого зад мен. Чух звук – задавен, почти нечовешки звук, и още преди да се обърна вече знаех какво ще видя зад себе си. Кого ще видя.

			– Емили? – Грейсън Хоторн се взираше в призрак. 
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